
 

 

Nadver 
 

INDST IFTELSESORDENE  

 

Præsten fortsætter med at læse eller messe indstiftelsesordene. Herunder står menigheden op. Mens 

ordet om brødet, henholdsvis vinen, læses eller messes, holder præsten disken, henholdsvis kalken. 

Præsten kan herunder vende sig mod menigheden. or Herre Jesus Kristus i den nat, da han blev forrådt, tog 

brødet, takkede og brød det, gav sine disciple det og sagde: »Tag dette og spis det; det er mit legeme, som 

gives for jer. Gør dette til min ihukommelse!« Ligeså tog han også kalken efter aftensmåltidet, takkede, gav 

dem den og sagde: »Drik alle heraf; denne kalk er den nye pagt i mit blod, som udgydes for jer til syndernes 

forladelse. Gør dette, så ofte som I drikker den, til min ihukommelse!«* 

 

NADVERMÅLTIDET  

 

Efter indstiftelsesordene går nadvergæsterne op til alteret og knæler ved alterbordet. Kirketjeneren 

uddeler brødet til hver enkelt nadvergæst med ordene: Dette er Jesu Kristi legeme. Præsten rækker vinen 

til hver enkelt nadvergæst med ordene: Dette er Jesu Kristi blod. 

 

Efter alle borde undtagen det sidste kan præsten nøjes med at sige: Fred være med jer ! 

 

Eller han læser et bibelord 

 

Under uddelingen kan der synges en salme, der kan spilles musik, eller der kan være stilhed. Efter 

uddelingen går nadvergæsterne tilbage til deres pladser, og der kan synges en salme. 

 

SLUTNINGSKOLLEKT  

 

Præsten siger eller messer (vendt mod menigheden): Lad os alle bede! Slutningskollekten læses eller 

messes derefter af præsten (vendt mod alteret).  

 

Efter nadver: Vi takker dig, Herre, vor Gud, almægtige Fader, fordi du i din barmhjertighed vederkvæger os 

med disse livsalige gaver. Vi beder dig, at du vil lade dine gaver komme os rettelig til gode, til at styrke vor 

tro, grundfæste vort håb og gøre den indbyrdes kærlighed levende iblandt os, for din Søns, Jesu Kristi, vor 

Herres skyld. I stedet kan anvendes én af de særlige slutningskollekter til kirkeårets højtider 

 

Menigheden står op under velsignelsen, mens præsten siger eller messer: Herren velsigne dig og bevare 

dig! Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig! Herren løfte sit åsyn på dig og give dig fred!* 

Menigheden svarer: Amen. Amen. Amen. * I stedet kan anvendes: Herren velsigne dig og bevare dig! 

Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig! Herren løfte sit ansigt mod dig og give dig fred! Efter 

velsignelsen gør præsten korstegn. 

 



 

 

 

 

Dåb  
  
Dåb finder i almindelighed sted i kirken under en gudstjeneste. I tilfælde af 
sygdom kan dåb foregå i hjemmet eller på sygehuset.  
Dåb under en højmesse kan finde sted på trosbekendelsens plads, i tilknytning til 
første læsning, efter salmen efter prædikenen eller efter nadveren.  
Når dåb finder sted ved en særlig dåbsgudstjeneste, kan forud for dåbssalmen 
indledes med præludium, indgangssalme og dåbstale.  

 

Dåb i kirken  
DÅBSSALME  
 
Ved dåb under en højmesse kan dåbssalmen være en af gudstjenestens 
almindelige salmer.  
Efter dåbssalmen spørger præsten:  
Er barnet hjemmedøbt? – Nej!  
Ved dåb af voksne spørger præsten:  
Er du tidligere døbt? – Nej!  
 
LOVPRISNING OG BØN  
 
Præsten siger:  
lovet være Gud, vor Herre Jesu Kristi Fader,  
som i sin store barmhjertighed  
har genfødt os til et levende håb ved Jesu Kristi opstandelse fra de døde.  
Lad os alle bede!  
i takker dig, himmelske Fader,  
fordi du ved din enbårne Søn har givet os den hellige dåb,  
hvori du gør os til dine børn og skænker os Helligånden  
med syndernes forladelse og det evige liv.  
Vi beder dig:  
Tag i nåde mod dette barn (disse børn),  
Som vi bærer frem for dit åsyn.  
Indlem det (dem) i din menighed,  
og bevar det (dem) i dit samfund både her og hisset!  
Amen.  
 



Ved dåb af voksne:  
 
Vi beder dig:  
Tag i nåde mod ham (hende),  
som i dag kommer til den kristne dåb.  
Indlem ham (hende) i din menighed,  
og bevar ham (hende) i dit samfund både her og hisset!  
Amen.  
 
SKRIFTLÆSNING  
 
Præsten fortsætter, og menigheden rejser sig.  
 
Således taler vor Herre Jesus Kristus:  
mig er givet al magt i himlen og på jorden. Gå derfor hen og gør alle folkeslagene 
til mine disciple, idet I døber dem i Faderens og Sønnens og  
Helligåndens navn, og idet I lærer dem at holde alt det, som jeg har befalet jer. 
Og se, jeg er med jer alle dage indtil verdens ende. 
  
Evangelisten Markus skriver: og de bar nogle små børn til Jesus, for at han skulle 
røre ved dem;  
disciplene truede ad dem, men da Jesus så det, blev han vred og sagde  
til dem: ”Lad de små børn komme til mig, det må I ikke hindre dem i, for Guds 
rige er deres. Sandelig siger jeg jer: Den, der ikke modtager Guds rige ligesom et 
lille barn, kommer slet ikke ind i det.” Og han tog dem i favn og lagde hænderne 
på dem og velsignede dem.  
Så vil vi nu hjælpe dette barn (disse børn)  
til hans velsignelse  
ved at døbe det (dem)  
i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn.  
 
Ved dåb af voksne:  
 
Så vil vi nu hjælpe dig til hans velsignelse  
ved at døbe dig  
i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn.  
 
KORSTEGNELSE  
 
Barnet – dersom der er flere børn, hvert barn for sig – bæres hen til dødefonten.  
Ved dåb af voksne træder den, der skal døbes, selv hen til døbefonten. Præsten 
tegner derefter med hånden kors for ansigtet og brystet af den, der  
skal døbes, og siger:  
 
modtag det hellige korses tegn  
Både for dit ansigt og for dit bryst,  
til et vidnesbyrd om,  
at du skal tilhøre  



den korsfæstede Herre Jesus Kristus.  
Hvad er barnets navn? – N.N.  
 
Ved dåb af voksne udelades dette spørgsmål normalt.  
 
TROSBEKENDELSE  
N.N. Forsager du Djævelen og alle hans gerninger og alt hans væsen? – Ja!  
Tror du på Gud Fader, den Almægtige, himlens og jordens skaber?  
- Ja!  
Tror du på Jesus Kristus, hans enbårne Søn, vor Herre, som er undfanget ved 
Helligånden, født af Jomfru Maria, pint under Pontius Pilatus, korsfæstet, død og 
begravet, nedfaret til dødsriget, på tredje dag opstanden fra de døde, opfaret til 
himmels, siddende ved Gud Faders, den Almægtiges, højre hånd, hvorfra han skal 
komme at dømme levende og døde? – Ja!  
Tror du på Helligånden, den hellige, almindelige kirke, de helliges samfund, 
syndernes forladelse, kødets opstandelse og det evige liv? – Ja!  
Vil du døbes på denne tro? – Ja!  
 
DÅBSHANDLING  
 
Præsten øser vand tre gange på hovedet af den, der skal døbes, og siger:  
 
N.N. Jeg døber dig  
I Faderens og Sønnens og Helligåndens navn. Amen.  
 
Præsten lægger hånden på den døbtes hoved og siger:  
en almægtige Gud, vor Herre Jesu Kristi Fader,  
som nu har genfødt dig ved vand og Helligånden  
og skænket dig syndernes forladelse,  
han styrke dig med sin nåde til det evige liv!  
Han bevare din udgang og indgang  
fra nu og til evig tid! Amen.  

 
Dersom flere skal døbes, gentages for hvert enkelt afsnittet fra korstegnelsen og 
til og med håndspålæggelsen.  
 
FADERVOR  
Derefter bedes Fadervor. Herunder lægger præsten hånden på den døbtes (de 
døbtes) hoved. 
  
Fader vor, du som er i himlene!  
Helliget vorde dit navn,  
komme dit rige,  
ske din vilje  
som i himlen således også på jorden;  
giv os i dag vort daglige brød,  
og forlad os vor skyld, som også vi forlader vore skyldnere,  
og led os ikke i fristelse,  



men fri os fra det onde.  
Thi dit er riget og magten og æren i evighed! Amen.*  
Fred være med dig (jer)!  
 
* I stedet kan anvendes: 
  
Vor Fader, du som er i himlene!  
Helliget blive dit navn,  
komme dit rige,  
ske din vilje  
som i himlen således også på jorden;  
giv os i dag vort daglige brød,  
og forlad os vor skyld, som også vi forlader vore skyldnere,  
og led os ikke ind i fristelse,  
men fri os fra det onde.  
For dit er Riget og magten og æren i evighed! Amen.  
 
FADDERTILTALE  
Menigheden sætter sig. Til barnets (børnenes) faddere og forældre siger præsten:  
I som er faddere til dette barn (disse børn), kan nu bevidne, at det (de) er  
døbt i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn. Og I skal vide, hvad I skylder 
det barn, hvis faddere I er. Hvis det sker, at forældrene dør, før barnet kommer til 
skelsalder, da skal I, så vidt I har mulighed for det, drage omsorg for, at det 
oplæres i den kristne børnelærdom, for at det må blive i Kristus, ligesom det nu 
ved dåben er indpodet i ham.  
Fred være med jer!  
 
Eller  
 
forældre og faddere til dette barn (disse børn) er nu vidner på, at det (de) er  
døbt i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn. I forældre skal oplære jeres 
barn i den kristne tro og bede for det, for at det må blive i Kristus, ligesom det nu 
ved dåben er indpodet i ham. Og sker det, at forældrene dør, før barnet bliver 
voksent, da skal I faddere, så vidt det står til jer, drage omsorg for, at det 
oplæres i den kristne tro.  
Fred være med jer!  
 
Præsten er frit stillet med hensyn til faddertiltalens ordlyd, men kan benytte én af 
ovenstående tiltaler, der er vejledende for tiltalens indhold.  
Ved dåb af voksne slutter præsten med en kort fri tiltale til dåbsvidnerne.  
 
DÅBSSALME  
 
Efter dåben synges en salme. Ved dåb i forbindelse med en højmesse fortsættes 
herefter som en almindelig højmesse, og salmen kan være en af gudstjenestens 
almindelige salmer.  
 
(DÅBSKOLLEKT)  



 
Ved dåb i forbindelse med gudstjeneste, hvor der også er nadver, kan som 
slutningskollekt i gudstjenesten anvendes kollekten til Første søndag efter påske.  
 
Ved gudstjenester uden nadver og ved særlige dåbsgudstjenester anvendes som 
slutningskollekt følgende dåbskollekt:  
 
Lad os alle bede!  
Herre, vor Gud, himmelske Fader!  
Vi takker dig af hjertens grund,  
fordi du har ladet os komme til den nådefulde dåb,  
hvori du skænkede os syndernes forladelse,  
Helligånden og det evige liv  
for din Søns, Jesu Kristi, skyld.  
Vi beder dig:  
Bevar os i troen,  
Så at vi aldrig tvivler om denne din gave,  
og styrk os ved din Helligånd  
til at stride mod synden og blive i vor dåbs nåde,  
indtil vi bliver til evig tid salige,  
ved din elskede Søn, Jesus Kristus, vor Herre,  
som med dig lever og regerer i Helligåndens enhed,  
én sand Gud fra evighed og til evighed.  
Menigheden:  
Amen.  
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Konfirmation 
Konfirmationen foregår ved en ordinær gudstjeneste, som følger 

højmesseordningen efter stedets sædvane. Under indgangen (præludiet) kan 

konfirmanderne føres ind i kirken i procession, enten således at præsten går 

foran eller slutter processionen. Som kollekter og bibelske læsninger kan 

anvendes de tekster, der i Alterbogen er anført til pågældende søn- eller 

helligdag, eller særlige tekster til konfirmationsgudstjeneste. Trosbekendelsen 

udelades på dens almindelige plads; men i øvrigt forløber 

konfirmationsgudstjenesten som en almindelig højmesse, indtil salmen efter 

prædikenen (kirkebønnen) er sunget. Selve konfirmationshandlingen består af 

følgende led: Tale til konfirmanderne (samtale) Trosbekendelse Tilspørgsel og 

svar  



Konfirmationsvelsignelse  

Fadervor.  

Konfirmanderne går op til alteret forud for eller efter trosbekendelsen. Mens 

konfirmanderne går op til alteret, kan der synges en salme eller et salmevers  

 

TALE TIL KONFIRMANDERNE (SAMTALE)  

 

Konfirmationshandlingen begynder med, at præsten fra korbue eller et andet 

egnet sted i kirken holder en kort tale til konfirmanderne.  Efter talen (eller 

forud for trosbekendelsen) kan præsten bede følgende forbøn for 
konfirmanderne: Almægtige, barmhjertige Gud, himmelske Fader. Vi takker 

dig, fordi du har antaget disse unge som dine børn i den hellige dåb og oplyst 

dem ved dit ord. Vi beder dig, fuldend din gode gerning, som du har begyndt i 

dem, og lær dem stadig bedre at kende den frelse, du har beredt dem i din 

enbårne søn. Amen.  

 

Eller  

 

Vor Gud og Fader i himlen. Vi takker dig, fordi du tog imod os, da vi blev døbt. 

I Jesus Kristus har vi lært dig at kende, så vi kan leve som dine børn og tro på 

din kærlighed. Derfor beder vi dig: Bekræft for de unge, at du vil være med 

dem alle dage indtil verdens ende. Styrk dem med dit levende håb og bevar 
dem fra det onde, så din glæde må leve i dem. Amen.  

 

TROSBEKENDELSEN  

 

Forsagelsen og trosbekendelsen fremsiges i kor af præsten og konfirmanderne 

(eller af hele menigheden): i forsager Djævelen og alle hans gerninger og alt 

hans væsen. Vi tror på Gud Fader, den Almægtige, himlens og jordens skaber. 

Vi tror på Jesus Kristus, hans enbårne Søn, vor Herre, som er undfanget ved 

Helligånden, født af Jomfru Maria, pint under Pontius Pilatus, korsfæstet, død 

og begravet, nedfaret til dødsriget, på tredje dag opstanden fra de døde, 

opfaret til himmels, siddende ved Gud Faders, den Almægtiges, højre hånd, 

hvorfra han skal komme at dømme levende og døde. Vi tror på Helligånden, 

den hellige almindelige kirke, de helliges samfund, syndernes forladelse, 
kødets opstandelse og det evige liv.  

 

 

TILSPØRGSEL OG SVAR 

 

Kan udelades.  

 

Med navns nævnelse spørger præsten hver enkelt konfirmand, og denne 

svarer ja til hvert spørgsmål: N.N. Forsager du Djævelen og alle hans 

gerninger og alt hans væsen? - Ja! Tror du på Gud Fader, den Almægtige, og 

på Jesus Kristus, hans enbårne Søn, og på Helligånden? - Ja!  



 

Eller  

 

præsten spørger med navn nævnelse hver enkelt konfirmand: N.N. Vil du 

konfirmeres i den kristne tro? Konfirmanden: Ja! Eller tilspørgsel og svar 

udelades, og konfirmationsvelsignelsen indledes med, at præsten nævner 

konfirmandens navn.  

 

KONFIRMATIONSVELSIGNELSE  

 
Konfirmanden knæler, og præsten velsigner under håndspålæggelse hver 

enkelt med følgende ord: en treenige Gud, som har antaget dig til sit barn i 

den hellige dåb, og gjort dig til arving til det evige liv, han opholde dig i din 

dåbs nåde indtil din sidste stund, han give dig bestandighed i din tro, din sjæl 

til salighed! Eller en almægtige Gud, vor Herre Jesu Kristi Fader, som i dåben 

har genfødt dig ved vand og Helligånden og skænket dig syndernes forladelse, 

han styrke dig med sin nåde til det evige liv!  

 

Eller  

 

Den almægtige Gud, vor Herre Jesu Kristi Fader, som i dåben har gjort dig til 

sit barn, han styrke dig i din tro og give dig håb, han velsigne dig og bevare 
dig i sin kærlighed! Efter konfirmationsvelsignelsen kan præsten for hver 

enkelt konfirmand læse et skriftord eller et salmevers. For hvert hold siger 

præsten: Fred være med jer!  

 

FADERVOR  

 

Når alle er konfirmeret, beder konfirmander og præst i kor Fadervor. Fader 

vor, du som er i himlene! Helliget vorde dit navn, komme dit rige, ske din vilje 

som i himlen således også på jorden; giv os i dag vort daglige brød, og forlad 

os vor skyld, som også vi forlader vore skyldnere, og led os ikke i fristelse, 

men fri os fra det onde. Thi dit er riget og magten og æren i evighed! Amen.  

 

*I stedet kan anvendes:  
 

Vor Fader, du som er i himlene! Helliget blive dit navn, komme dit rige, ske din 

vilje som i himlen således også på jorden; giv os i dag vort daglige brød, og 

forlad os vor skyld, som også vi forlader vore skyldnere, og led os ikke ind i 

fristelse, men fri os fra det onde. For dit er Riget og magten og æren i evighed! 

Amen. Konfirmationshandlingen afsluttes med en salme, hvorunder 

konfirmanderne går tilbage til deres pladser. Konfirmationsgudstjenesten 

fortsættes derefter som en almindelig højmesse. Som slutningskollekt kan 

bruges kollekten efter dåben, eller en særlig slutningskollekt til 

konfirmationsgudstjenesten. Under udgangen (postludiet) kan konfirmanderne 

føres ud af kirken i procession 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vielse (bryllup)  

Kirkelig vielse foretages af en præst i en kirke i nærværelse af mindst to vidner. Forud for vielsen kan der 

kimes eller ringes efter stedets skik.  

INDGANG (præludium)  

INDGANGSSALME HILSEN  

Præsten: Herren være med jer! Menigheden: Og med din ånd! Eller: Og Herren være med dig! Hilsenen kan 

undlades, eller præsten kan sige: or Herre Jesu Kristi nåde og Guds kærlighed og Helligåndens fællesskab 

være med jer alle!  

 

INDLEDENDE  

BØN OG LÆSNING  

Præsten siger (fra alter eller kor): Lad os alle bede! Herre, vor Gud, himmelske Fader! Vi takker dig for livet, 

du gav os, og for alle dem, der har vist os kærlighed, fra vi var børn og indtil i dag. Vi beder dig: Giv os 

stadig, hvad vi behøver, og forny daglig vor indbyrdes kærlighed ved Jesus Kristus, vor Herre, som med dig 

lever og regerer i Helligånds enhed, én sand Gud fra evighed og til evighed. Amen. Præsten fortsætter: 

Således står der skrevet: a Gud havde skabt himlen og jorden, havet, solen, månen og stjernerne, planterne 

og dyrene sagde han: ”Lad os skabe mennesker i vort billede, så de ligner os! De skal herske over havets 

fisk, himlens fugle, kvæget, alle de vilde dyr og alle krybdyr, der kryber på jorden.” Gud skabte mennesket i 

sit billede; i Guds billede skabte han det, som mand og kvinde skabte han dem. Og Gud velsignede dem. Og 

vor Herre Jesus Kristus siger: Har I ikke læst, at Skaberen fra begyndelsen skabte dem som mand og kvinde 

og sagde: ”Derfor skal en mand forlade sin far og mor og binde sig til sin hustru, og de skal blive ét kød”? 

Derfor er de ikke længere to, men ét kød. Hvad Gud altså har sammenføjet, må et menneske ikke adskille. 

Og apostlen Paulus skriver: ær hinandens byrder; således opfylder I Kristi lov. Ifør jer da, som Guds 

udvalgte, hellige og elskede, inderlig barmhjertighed, godhed, ydmyghed, mildhed, tålmodighed. Bær over 

med hinanden og tilgiv hinanden, hvis den ene har noget at bebrejde den anden. Som Herren tilgav jer, skal 

I også gøre. Men over alt dette skal I iføre jer kærligheden, som er fuldkommenhedens bånd.  

SALME  

TALE Brudeparret træder frem foran alteret, eller de kan vente til efter talen.  



TILSPØRGSEL OG ERKLÆR ING Præsten siger: å tilspørger jeg dig N.N. (brudgommens navn): Vil du have 

N.N. (brudens navn), som hos dig står, til din ægtehustru? - Ja! Vil du elske og ære hende, og leve med 

hende både i medgang og modgang, i hvad lykke Gud den almægtige vil tilskikke jer, som en ægtemand bør 

leve med sin ægtehustru, indtil døden skiller jer ad? - Ja! 

ligeså tilspørger jeg dig (brudens navn): Vil du have N.N. (brudgommens navn), Som hos dig står, til din 

ægtemand? – Ja! Vil du elske og ære ham, og leve med ham både i medgang og modgang, i hvad lykke Gud 

den almægtige vil tilskikke jer, som en ægtehustru bør leve med sin ægtemand, indtil døden skiller jer ad? – 

Ja! Så giv hinanden hånd derpå!  

Præsten lægger sin hånd på deres hænder og siger: eftersom I forud har lovet hinanden at ville leve 

sammen i ægteskab og nu har bekræftet dette for Gud og for os, som er her til stede, og givet hinanden 

hånd derpå, så forkynder jeg jer at være ægtefolk både for Gud og mennesker. Her kan brud og brudgom 

eventuelt give hinanden vielsesringe. 

 

FORBØN  

Præsten fortsætter: Lad os alle bede! Mens brudeparret knæler, siger præsten med håndspålæggelse: 

almægtige Gud, som skabte mand og kvinde til at leve sammen i ægteskab og velsignede dem, vi beder dig, 

velsign denne brud og brudgom; lad dem altid leve af din nåde og i indbyrdes kærlighed. Eller  

Kære himmelske Fader! Giv denne brudgom og brud nåde, lykke og velsignelse både til sjæl og legeme! Giv 

dem at elske hinanden med trofast kærlighed og tjene dig oprigtigt i alle ting, så at de må leve som dine 

kære børn og engang samles hos dig i de evige boliger! Hør os i Jesu navn:  

FADERVOR  

Fader vor, du som er i himlene! Helliget vorde dit navn, komme dit rige, ske din vilje som i himlen således 

også på jorden; giv os i dag vort daglige brød, og forlad os vor skyld, som også vi forlader vore skyldnere, og 

led os ikke i fristelse, men fri os fra det onde. Thi dit er riget og magten og æren i evighed! Amen.* Fred 

være med jer! Dersom vielsen slutter med den følgende salme, lyser præsten velsignelsen over brudeparret 

i stedet for at sige: Fred være med jer!  

 

* I stedet kan anvendes: Vor Fader, du som er i himlene! Helliget blive dit navn, komme dit rige, ske din vilje 

som i himlen således også på jorden; giv os i dag vort daglige brød, og forlad os vor skyld, som også vi 

forlader vore skyldnere, og led os ikke ind i fristelse, men fri os fra det onde. For dit er Riget og magten og 

æren i evighed! Amen. Brudeparret sætter sig  

 

SALME   

 

SLUTNINGSKOLLEKT  

Præsten siger eller messer: Lad os alle bede! Herre, vor Gud, himmelske Fader! Vi takker dig for 

ægteskabet, og vi beder dig, at du vil bevare denne ordning og velsignelse urokket iblandt os. Giv alle 

kristne ægtefolk ved din Helligånd, at de må hjælpe hinanden til at holde fast ved din frelsende nåde. Gør 

dem glade i håbet, tålmodige i trængslen og udholdende i bønnen, og styrk dem til at være levende lemmer 

af din menighed, så at de engang med den kan samles hos dig i dit rige, hvor du med Søn og Helligånd lever 

og regerer, én sand Gud fra evighed og til evighed. 

 

Eller  



 

Herre, vor Gud, himmelske Fader! Vi takker dig for ægteskabet, og vi beder dig: Vær med din nåde hos 

dem, der i dag har indgået ægteskab, og giv din velsignelse til, at de kan leve med hinanden i gudsfrygt og 

kærlighed og ikke give årsag til vrede og strid. Lad dem altid, også selvom de ikke bliver fri for prøvelser, 

erfare din nådige hjælp! Giv dem og os alle at leve vort liv her på jorden i tro og lydighed og blive til evig tid 

salige ved din elskede Søn, Jesus Kristus, vor Herre, som med dig lever og regerer i Helligånds enhed, én 

sand Gud fra evighed og til evighed. Menigheden svarer: Amen .  

 

VELSIGNELSE  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Begravelse  

Der anføres i det følgende to begravelsesordninger: en længere og en kortere. Begge kan anvendes ved 

jordfæstelse og ved bisættelse (brænding).  

Ordningerne er vejledende, men jordpåkastelsen foretages altid i overensstemmelse med det herfor 

gældende ritual. Der anvendes salmer. Ved jordfæstelse afsluttes med jordpåkastelse på kirkegården. Hvor 

det er skik eller nødvendigt, kan jordpåkastelsen ved graven gå forud for gudstjenesten i kirken. Ved 

bisættelse foretages jordpåkastelsen i kirken eller kapellet. Begravelse på havet foretages efter et af de 

anførte ritualer med de ændringer, som forholdene nødvendiggør. De anførte ordninger kan også anvendes 

ved begravelse af børn og dødfødte. I. Længere form Vejledende ordning  

 

PRÆLUDIUM  

SALME  

HILSEN  



Præsten siger: Nåde være med jer og fred fra Gud, vor Fader, og Herren Jesus Kristus.  

 

Eller  

Præsten siger: Herren være med jer! Menigheden svarer: Og med din ånd!  

Eller: 

 Og Herren være med dig!  

 

INDLEDNINGSKOLLEKT  

Præsten siger: Lad os alle bede! Præsten læser derefter én af de følgende bønner: Almægtige, evige Gud, 

barmhjertighedens Fader, og al trøsts Gud, hør os, når vi i sorgen og savnet kalder på dig, og hjælp os med 

trøst og styrke i vor nød, ved Jesus Kristus, vor Herre. Amen.  

 

Eller  

Almægtige, evige Gud, himmelske Fader, vi takker dig, fordi du har elsket verden således, at du har givet 

din Søn, den Enbårne, for at enhver, som tror på ham, ikke skal fortabes, men have evigt liv. Vi beder dig, at 

du vil trøste og styrke os i al sorg og bevare os i en levende tro på din enbårne Søn, så at vi engang med alle 

dine frelste må komme hjem til dig og prise og love dig i evighed. Ved din elskede Søn, vor Herre Jesus 

Kristus. Amen.  

 

Eller  

Barmhjertige Fader! Tak for menneskelivet, du har givet os, med dets glæde og sorg; tak, at vi ved, at alle 

ting må tjene dem til gode, som elsker dig. Hold os nu i vor sorg fast hos dig; mind os om, at du ved din Søns 

død og opstandelse har båret vore smerter og fornyet os til et levende håb; hold os for øje, at du i dåben 

har gjort os til dine og tilsagt os syndernes forladelse og evigt liv. I denne tro takker vi dig for alle gode 

gaver, du har givet os gennem hans/hendes liv, som nu er gået bort, og overgiver hans/hendes legeme og 

sjæl i dine hænder og beder dig bevare ham/hende til en glædelig opstandelse på den yderste dag. Send os 

din hjælp, at savnet må lindres. Styrk os i håbet om dit kommende rige, hvor du fører alle dine børn hjem til 

dig for at prise og takke dig til evig tid. Amen.  

 

Eller  

Vor skaber og Fader i himlen, du ser vore sorger, det ved vi fra din kære Søn, Jesus Kristus, vor Herre, som 

delte livet og døden med os her, for at vi skal dele hans liv i evighed. Nu beder vi dig: Giv os din Helligånd. 

Giv os kærlighed ud af din kærlighed, sorg ud af din sorg, liv ud af dit liv, så vi tager mod til os og tror din 

Søn på hans ord, kaster al frygt fra os og lever glade med hinanden her, indtil du glæder os for evigt i dit lys, 

du, som med Sønnen lever og regerer i Helligånds enhed, én sand Gud fra evighed til evighed. Amen. 

Såfremt det ønskes, kan menigheden efter indledningskollekten svare Amen. I dette tilfælde kan 

kollekterne sluttes med den sædvanlige lovprisning.  

 

LÆSNING (ER ) Derefter fortsætter præsten med én (eller to) af følgende læsninger fra Det Gamle 

Testamente eller/og Det Nye Testamente. Fra Det Gamle Testamente: Sl. 23,1-4 / Sl. 39,5-8 / Sl. 42,2-6 / Sl. 

68,20-21 Sl. 90,1-12 / Sl. 102,2-3.12.24-28 / Sl. 103,1-6 Sl. 103,13-17a / Sl. 130,1b-6 / Sl. 139,1-12 Es. 53,8-

11 / Es. 55,8-11 V Side 5 af 13 Fra Det Nye Testamente: Matt. 28,1-10 / Mark. 16,1-8 Luk. 7,11-16 / Luk. 12, 

36-37 / Luk. 24,1-6 Joh. 3,16 / Joh. 5,24-25 / Joh. 11,25-26a / Joh. 14,1-6 Rom. 6,3-5 / Rom. 8,31b-32 / Rom. 



8,38-39 / Rom. 14, 7-9 1. Kor. 15,20-22 / 1. Kor. 15,54-57 / 2. Kor. 5,1-8 / Fil. 2,5-11 Hebr. 3,7-8 / Hebr. 

9,27-28 / Joh. Åb. 21,3-5a Ved barnebegravelse henvises især til: Sl. 139,1-12 eller Jer. 29,12-14a og Mark. 

10,13-16  

 

TROSBEKENDELSEN Efter læsningen kan trobekendelsen siges, eller den kan i stedet bruges i tilknytning til 

prædikenen. i forsager Djævelen og alle hans gerninger og alt hans væsen. Vi tror på Gud Fader, den 

Almægtige, himlens og jordens skaber, Vi tror på Jesus Kristus, hans enbårne Søn, vor Herre, som er 

undfanget ved Helligånden, født af Jomfru Maria, pint under Pontius Pilatus, korsfæstet, død og begravet, 

nedfaret til dødsriget, på tredje dag opstanden fra de døde, opfaret til himmels, siddende ved Gud Faders, 

den Almægtiges, højre hånd, hvorfra han skal komme at dømme levende og døde. Vi tror på Helligånden, 

den hellige almindelige kirke, de helliges samfund, syndernes forladelse, kødets opstandelse og det evige 

liv. Amen.  

 

SALME  

Kan udelades eller erstattes af en salme mellem to bibellæsninger.  

 

PRÆDIKEN  

Hvis der ønskes to bibellæsninger, kan den sidste af læsningerne læses i umiddelbar tilknytning til 

prædikenen.  

 

SALME 

JORDPÅKASTELSE (i kirke eller kapel) Når jordpåkastelsen foretages i kirke eller kapel, sker det efter salmen 

efter prædikenen. I dette tilfælde udgår slutningskollekten, og der afsluttes med salme og postludium. 

Jordpåkastelsen foretages i overensstemmelse med det herfor gældende ritual.  

SLUTNINGSKOLLEKT  

Præsten siger: Lad os alle bede! Præsten læser derefter én af følgende bønner: Herre, vor Gud, himmelske 

Fader! Vi takker dig af hjertens grund, fordi du har ladet os leve i denne salige tid, da vi kan høre dit hellige 

evangelium, kende din guddommelige vilje og din faderlige vilje og se din Søn, Jesus Kristus. Vi beder dig, at 

du i din grundløse barmhjertighed, nådigt vil bevare dit ords salige lys hos os, og ved din Helligånd lede og 

styre vore hjerter, så vi aldrig nogensinde viger derfra, men bliver fast derved, så vi hellere forlader alt 

andet og endelig bliver salige deri, ved din Søn, Jesus Kristus, vor Herre, som med dig lever og regerer i 

Helligånds enhed, én sand Gud fra evighed og til evighed. Amen.  

 

Eller  

Vor Gud og Fader i himlen, vi takker dig, fordi du modtog vor Herre Jesus Kristus i dit rige, da han havde 

givet sit liv for at frelse verden. Og vi beder dig, modtag også os, som er døbt til hans død. Lad os ikke gå 

tabt i frygt og vrede på sorgens dag, lad os leve, som Herren ville, håbefuldt i hans tro, indtil du gør os til 

evig tid salige ved din korsfæstede og opstandne Søn, Jesus Kristus vor Herre, som med dig lever og regerer 

i Helligånds enhed, én sand Gud fra evighed og til evighed. Amen.  

 

Eller  

Kærlige, retfærdige Gud, de hjælpeløses hjælper, de fortabtes frelser, de lykkeliges dommer, dig beder vi: 

Giv os din Helligånd. Hold vort håb i live, så vi ikke fortvivler i ulykkens dage, hold vor tro i live, så vi ikke går 



tabt for dig, hold vor kærlighed i live, så vi ikke går tabt for hinanden i vor sorg, men lever så godt vi forstår 

det, indtil du samler os hos dig under den nye himmel på den nye jord, genskabte ved Jesus Kristus, vor 

Herre. Amen. Såfremt det ønskes, kan menigheden efter slutningskollekten svare: Amen.  

 

VELSIGNELSE  

Præsten siger: Herren velsigne dig og bevare dig! Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig! 

Herren løfte sit åsyn på dig og give dig fred!* Menigheden svarer: Amen. Amen. Amen.  

*I stedet kan anvendes  

Herren velsigne dig og bevare dig! Herren lade sit ansigt lyse over dig, og være dig nådig! Herren løfte sit 

ansigt mod dig og give dig fred!  

SALME  

EFTERSPIL (POSTLUDIUM)  

JORDPÅKASTELSE (PÅ KIRKEGÅRDEN) Jordpåkastelsen foretages i overensstemmelse med det herfor 

gældende ritual. Der sluttes med en kort salme.  

 

Kortere form Vejledende ordning  

 

SALME HILSEN  

Præsten siger: Nåde være med jer og fred fra Gud, vor Fader, og Herren Jesus Kristus.  

 

LÆSNING  

Præsten fortsætter med én af læsningerne fra det længere begravelsesritual. Læsningen kan udelades, hvis 

trosbekendelsen anvendes.  

 

TROSBEKENDELSE  

Efter læsningen kan trosbekendelsen siges, eller trosbekendelsen kan erstatte læsningen i forsager 

Djævelen og alle hans gerninger og alt hans væsen. Vi tror på Gud Fader, den Almægtige, himlens og 

jordens skaber, Vi tror på Jesus Kristus, hans enbårne Søn, vor Herre, som er undfanget ved Helligånden, 

født af Jomfru Maria, pint under Pontius Pilatus, korsfæstet, død og begravet, nedfaret til dødsriget, på 

tredje dag opstanden fra de døde, opfaret til himmels, siddende ved Gud Faders, den Almægtiges, højre 

hånd, hvorfra han skal komme at dømme levende og døde. Vi tror på Helligånden, den hellige almindelige 

kirke, de helliges samfund, syndernes forladelse, kødets opstandelse og det evige liv. Amen.  

 

PRÆDIKEN  

Derefter følger en kort prædiken. I stedet for prædikenen, eller som afslutning på prædikenen, kan bedes 

én af følgende bønner: or Fader i himlen, vi takker dig for din kærlighed og trofasthed i din Søn, Jesus 

Kristus, for alle livets gaver, for vore kære og for alt, hvad du gav os i hende/ham, som vi nu har mistet. Vi 

beder dig, tag hende/ham i dine hænder, trøst os i sorgen, og vær os til sidst en nådig dommer, og skænk 

os for Jesu skyld en glædelig opstandelse. Amen. Eller or Fader i himlen, vi takker dig for hver god gave i 

dette liv og for det evige livs håb, som du har genfødt os til ved Jesu opstandelse. Se i nåde til hende/ham, 

der gik bort, og vær os alle for Jesu skyld en nådig dommer. Bevar os i troen, at vi engang med alle dine 

frelste må kunne lov og prise dig i evighed. Amen.  

 



Eller én af kollektbønnerne fra det længere begravelsesritual. 

 

 SALME  

JORDPÅKASTELSE (I KIRKE EL LER KAPEL) Når jordpåkastelsen foretages i kirke eller kapel, sker det efter 

salmen efter talen. I dette tilfælde afsluttes med salme og postludium. Jordpåkastelsen foretages i 

overensstemmelse med det herfor gældende ritual. VELSIGNELSEN Præsten siger: Herren velsigne dig og 

bevare dig! Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig! Herren løfte sit åsyn på dig og give dig 

fred!* Præsten siger: Amen. Eller menigheden svarer: Amen. Amen. Amen.  

 

* I stedet kan anvendes: Herren velsigne dig og bevare dig! Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig 

nådig! Herren løfte sit ansigt mod dig og give dig fred!  

 

SALME EFTERSPIL (POSTLUDIUM)  

JORDPÅKASTELSE (PÅ KIRKEGÅRDEN)  

Jordpåkastelsen foretages i overensstemmelse med det herfor gældende ritual. Der sluttes med en kort 

salme Jordpåkastelse Autoriseret ved kgl. resolution af 12. juni 1992 Præsten indleder med lovprisning: 

Lovet være Gud, vor Herre Jesu Kristi Fader, som i sin store barmhjertighed har genfødt os til et levende 

håb ved Jesu Kristi opstandelse fra de døde. Præsten kaster jord på kisten tre gange med ordene: (N.N.) Af 

jord er du kommet. Til jord skal du blive. Af jorden skal du igen opstå. Lad os bede! Fader vor, du som er i 

himlene! Helliget vorde dit navn, komme dit rige, ske din vilje som i himlen således også på jorden; giv os i 

dag vort daglige brød, og forlad os vor skyld, som også vi forlader vore skyldnere, og led os ikke i fristelse, 

men fri os fra det onde. Thi dit er riget og magten og æren i evighed! Amen.*  

 

 

 


